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కొరింతీయులకు రాసిన రెండవ పతిȷక
గȪంథకరɌ
పౌలు తన జీవితంలో బలహీనుడుగా అనిపిసుత్ నన్ సమయంలో

ఈ పతిȷక రాశాడు. కొరింతి సంఘం ఇబబ్ందులోల్ ఉందని అతనికి
తెలిసింది. సాథ్ నిక విసావ్సుల ఐకయ్తను కాపాడడానికి అతడు
పూనుకునాన్డు. పౌలు ఈ లేఖ రాసినపుప్డు కొరింతు విశావ్సుల
పటల్ అతనికి ఉనన్ పేȼమను బటిట్ అతడితోమనసాత్ పంతో ఉనాన్డు.
ఈ ఇబబ్ందులుమానవపరşన బలహీనతలేగానీ దేవుని ťపు
నుండి సహాయం కూడా అతనికి అందింది. “నా కృప నీకు చాలు.
బలహీనతలోల్ నే నా బలపȼభావాలు పరిపూరణ్ం అవుతాయి”
(12:7-10). ఈ లేఖలోపౌలు తన పరిచరయ్ను, తన అపోసత్లిక
అధికారానిన్, తీవɆంగా సమరిథ్ంచుకోవాలిస్ వచిచ్ంది. దేవుని సంకలప్ం
మూలంగానేతాను కీȨసుత్ అపోసత్లుడినని నొకిక్ చెపప్డంతోపౌలు ఈ
లేఖమొదలు పెటాట్ డు (1:1). అపోసత్లుని గురించీ Ňర్సత్వ విశావ్సం
గురించీ ఈ లేఖ అనేక విషయాలను తెలియజేసుత్ నన్ది.
రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. శ. 56 - 57
ఈ పతిȷకను పౌలుమాసిడోనియానుండి రాశాడు.

సీవ్కరɌ
కొరింతు లోని దేవుని సంఘానికి, ఆకయ (ఇది రోమ్‍

సామాɀ జయ్ంలో ఒక పరగణా. కొరింతు దీనిముఖయ్ పటట్ణం)లోని
వారికి పౌలు రాశాడు.
పȼయోజనం
ఈ పతిȷక రాయడంలోపౌలు మనసులో అనేక ఉదేద్శాలు

ఉనాన్యి. తాను రాసిన నిషుట్ రşన పతిȷక కొరింతు Ňర్సత్వులు
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సానుకూలంగా సప్ందించిన దానికి (1:3-4; 7:8-9, 12, 13)
అతడు సంతోషించాడు. ఆసియాలోతనకు వాటిలిల్న కషాట్ లు వారికి
తెలిపాడు (1:8-11). బాధ కలిగించినందుకు కష్మించమని కోరాడు
(2:5 – 11). Ňర్సత్వ పరిచరయ్ అనే ఉనన్తşన పిలుపులోని
నిజşన అరథ్ం వారికి వివరించాడు. (2:14-7:4). ఇవవ్డం అనే
సుగుణానిన్ వారికి నేరిప్సూత్ యెరుషలేములోని పేద Ňర్సత్వులకు
వారు ఇవవ్దలుచుకునన్ కానుకపూరిɌ చేయమనిపోȼ తస్హించాడు
(అధాయ్. 8, 9).
ముఖాయ్ంశం
పౌలు తన అపోసత్లతావ్నిన్ సమరిథ్ంచుకోవడం.

విభాగాలు
1. పౌలు పరిచరయ్ వివరణ— 1:1-7:16
2.యెరుషలేము పేదల కోసం చందా— 8:1-9:15
3. పౌలు తన అధికారానిన్ సమరిథ్ంచుకోవడం— 10:1-13:10
4. తిȷతవ్ సంబంధşన దీవెనవాకుక్లతోముగింపు—
13:11-14

కారాయ్చరణలోపౌలు పదధ్తులు-వివరణ
1కొరింతులోని దేవుని సంఘానికీ అకయపాȼ ంతమంతటాఉనన్

పరిశుదుధ్ లందరికీ దేవుని సంకలప్ం వలన కీȨసుత్ యేసు అపొసత్లుడు
అయినపౌలు,మనసోదరుడు తిమోతిరాసుత్ నన్ విషయాలు.

2మన తండిȴ అయిన దేవుని నుండీయేసు కీȨసుత్ పȼభువు నుండీ
మీకు కృప,శాంతి కలుగు గాక.

3మన పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ తండిȴ అయిన దేవునికి సుత్ తి కలుగు
గాక. ఆయన దయగల తండిȴ, అనిన్ విధాలా ఆదరించే దేవుడు.

4ఆయనమా కషాట్ లనిన్టిలోమమమ్లిన్ ఆదరిసుత్ నాన్డు. దేవుడు
మాకు చూపిన ఆ ఆదరణమేమూ చూపి ఎలాంటి కషాట్ లోల్
ఉనన్వారిŚనా ఆదరించగలిగేలా ఆయనమమమ్లిన్ ఆదరిసుత్ నాన్డు.
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5 కీȨసుత్ పడిన బాధలుమాలోఅధికమయేయ్ కొదీద్ , కీȨసుత్ ఆదరణ
కూడామాలోఅంతకంతకూ అధికం అవుతూ ఉంది.

6మాకు కషాట్ లు వసేత్ అవిమీ విమోచన కోసం,మీఆదరణ
కోసం. మాకు ఆదరణ కలిగితే అది కూడామీఆదరణ కోసమే.
మాలాగేమీరూ పడుతునన్ కషాట్ లను సహించడానికి కావలసిన
ఓరుప్ను ఈ ఆదరణ కలిగిసుత్ నన్ది.

7మీరుమా కషాట్ లను ఎలా పంచుకుంటునాన్రో అలాగేమా
ఆదరణ కూడా పంచుకుంటునాన్రనిమాకు తెలుసు. అందుచేతమీ
గురించిమాకు దృఢşన ఆశాభావం ఉంది.

8సోదరులారా, ఆసియపాȼ ంతంలోమేము పడినబాధలు మీకు
తెలియకుండా ఉండడంమాకిషట్ం లేదు. మేము బతుకుతామనే
నమమ్కం లేక,మాశకిɌకి మించినభారంతోపూరిɌగా కుంగిపోయాము.

9వాసత్వంగా,మాకు మరణదండన విధించినటుట్ అనిపించింది.
అయితే చనిపోయినవారిని లేపే దేవునిమీద తపప్,మామీద
మేము నమమ్కం ఉంచకుండేలా అలా జరిగింది.

10ఆయన అలాటి భయంకరşన ఆపద నుండి
మమమ్లిన్రÒంచాడు,మళీల్ రÒసాత్ డు. ఆయనమీదమానమమ్కం
పెటుట్ కునాన్ము. మళీళ్ మళీళ్ ఆయనమమమ్లిన్ తపిప్సాత్ డు.

11మాకోసంమీరు పాȼ రథ్న దావ్రా సహాయం చేసూత్ ఉంటే ఆయన
దీనిన్ చేసాత్ డు. చాలామందిపాȼ రథ్నల వలల్ దేవుడు మమమ్లిన్
కనికరించినందుకు ఎంతోమందిమాతరపున కృతజఞ్త చెబుతారు.

12మాఅతిశయం ఇదే! దీనికిమామనసాస్Ò సాకష్Țం. లౌకిక
జాఞ్ నంతో కాక దేవుడు పȼసాదించే సదుదేద్శంతోయథారథ్తతో దేవుని
కృపనే అనుసరించి,లోకంలోమరిముఖయ్ంగామీ పటల్
నడుచుకునాన్ము.

13మీరు చదివి అరథ్ం చేసుకోలేని సంగతులేవీమీకు రాయడం
లేదు.
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14మీరు ఇపప్టికే కొంతవరకూ మమమ్లిన్ అరథ్ం చేసుకునాన్రు.
కడవరకూ అరథ్ం చేసుకుంటారని ఆశాభావంతో ఉనాన్ం. మనయేసు
పȼభువు దినాన,మీరుమాకూ,మేముమీకూ గరవ్ కారణంగా
ఉంటాం.

15ఈ నమమ్కంతో నేనుమొదటమీ దగగ్రికి రావాలనుకునాన్ను.
దీనివలనమీకు రెండు సారుల్ పȼయోజనం కలగాలనినా ఉదేద్శం.

16మాసిదోనియకు వెళǾత్ ఉనన్పుడు మిమమ్లిన్ కలుసుకుని
మాసిదోనియనుండి మళీళ్ మీ దగగ్రికి రావాలనీ, తరువాతమీరు
ననున్ యూదయకు సాగనంపగలరనీ అనుకునాన్ను.

17నేను ఇలా ఆలోచించి చపలచితత్ంగా నడచుకునాన్నా? నేను
“అవును, అవును” అనన్ తరువాత, “కాదు, కాదు” అంటూ
లౌకయ్ంగా పȼవరిɌసుత్ నాన్నా?

18అయితే దేవుడు నమమ్దగినవాడు. మేము, “అవును” అని
చెపిప్, “కాదు” అనం.

19నేనూ, సిలావ్నూ, తిమోతీ,మీకు పȼకటించిన దేవుని
కుమారుడుయేసు కీȨసుత్ “అవును” అని చెపిప్, “కాదు” అనేవానిగా
ఉండలేదు. ఆయన ఎపుప్డూ, “అవును” అనేవానిగానే ఉనాన్డు.

20దేవునివాగాద్ నాలనీన్ కీȨసుత్ లో, “అవును”గానే ఉనాన్యి.
కాబటిట్ దేవునిమహిమకోసం ఆయనదావ్రామనం, “ఆమెన్‍”
అంటునాన్ం.

21 కీȨసుత్ లో మిమమ్లీన్ మమమ్లీన్ సిథ్రపరిచేది దేవుడే. ఆయనే
మనలను అభిషేకించి

22మనం తనవాళళ్మనన్ ముదȹ మనś వేసాడు,మన
హృదయాలోల్ తన ఆతమ్ను హామీగా ఇచాచ్డు.

23మిమమ్లిన్ నొపిప్ంచడం ఇషట్ం లేక నేను కొరింతుకు మళీళ్
రాలేదు. దీనికి దేవుడేనాసాÒ.

24మీవిశావ్సం మీద పెతత్నం చెలాయించే ఉదేద్శంమాకు లేదు.
మీరు మీ విశావ్సంలో నిలిచి ఉండగామీఆనందం కోసం మీతో



కొరింతీయులకు రాసిన రెండవ పతిȷక 2:1 v కొరింతీయులకు రాసిన రెండవ పతిȷక 2:10

కలిసి పని చేసుత్ నాన్ము.

2
కారాయ్చరణలోపౌలు పదధ్తులు-వివరణ

1నేను బాధ కలిగించేలామీ దగగ్రికి తిరిగి రాకూడదని నా
అంతట నేనే నిశచ్యించుకునాన్ను.

2నేను మీకు బాధ కలిగిసేత్ బాధపొందినవాడు తపప్ ఇంకెవరు
ననున్ సంతోషపరచగలరు?

3నేను వచేచ్టపుప్డు ఎవరి వలన నాకు సంతోషం కలగాలోవారి
వలన నాకు దుఃఖం కలగకుండా ఉండాలనిఈ సంగతిమీకు
రాశాను. నా సంతోషమేమీఅందరి సంతోషమనినా నమమ్కం.

4మీకు బాధ కలగాలని కాదు,మీపటల్ నాకునన్ అతయ్ధికşన
పేȼమను మీరు తెలుసుకోవాలని, ఎంతోబాధతో,హృదయ వేదనతో,
కనీన్ళǻళ్ కారుసూత్ రాశాను.

5ఎవšనానాకు బాధ కలగజేసి ఉంటే,నాకుమాతȷమే కాదు,
కొంతవరకూ మీకందరికీ బాధ కలగజేశాడు (ఇంతకంటే కఠినంగా
మాటాల్ డడం నాకిషట్ం లేదు).

6అలాంటివాడికిమీలో ఎకుక్వమంది వలన కలిగిన ఈ శికష్
చాలు.

7కాబటిట్ మీరిక అతణిణ్ శిÒంచకుండా కష్మించి, ఆదరించడం
మంచిది. లేకపోతే అతడు అధిక దుఃఖంలోమునిగిపోతాడేమో.

8అందుచేత అతని పటల్ మీ పేȼమ సిథ్రపరచమనిమిమమ్లిన్
పోȼ తస్హిసుత్ నాన్ను.

9మీరనిన్ విషయాలోల్ విధేయుţ ఉంటారో లేదో అనిమిమమ్లిన్
పరీÒంచేందుకే అలారాశాను.

10మీరు ఎవరిŚనా దేని గురించి అయినా కష్మిసేత్ నేనూ అతనిన్
కష్మిసాత్ ను.
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11నేను దేనిŚనా కష్మించి ఉంటేసాతాను మనలను
మోసపరచకుండా,మీకోసం, కీȨసుత్ ముఖం చూసి కష్మించాను.
సాతాను ఎతుత్ గడలు మనకు తెలియనివి కావు.

12 కీȨసుత్ సువారɌ పȼకటించడానికి నేను తోȷయ పటట్ణానికి
వచిచ్నపుప్డు, పȼభువు నాకు దావ్రం తెరిచాడు. అయినానా
సోదరుడు తీతు కనిపించకపోవడంతో

13నాకు మనశాశ్ంతి లేక,వారి దగగ్ర సెలవు తీసుకుని అకక్డ
నుండిమాసిదోనియకు బయలుదేరాను.

విజయవంతşన పరిచరయ్
14దేవుడు కీȨసుత్ లో విజయ సూచకşన తనఊరేగింపులో

మమమ్లిన్ ఎపుప్డూ నడిపిసుత్ నాన్డు. కీȨసుత్ ను గురించిన జాఞ్ న
పరిమళానిన్మాదావ్రా అంతటా గుబాళించేలా చేసుత్ నన్ ఆయనకు
ధనయ్వాదాలు.

15విమోచనపొందుతునన్ వారిమధయ్,నాశనşపోతునన్
వారిమధయ్,మేము దేవునికి కీȨసుత్ పరిమళంగా ఉనాన్ము.

16నాశనşపోతునన్ వారికి మరణపువాసనగా, విమోచన
పొందుతునన్ వారికి జీవపు సువాసనగా ఉనాన్ము. వీటికి
యోగుయ్లెవరు?

17దేవునివాకాయ్నిన్ లాభం కోసం చాలామంది అమేమ్సుత్ నాన్రు.
మేము అలాంటివాళళ్ం కాదు. మేşతే సదుదేద్శంతో ఉనాన్ం.
దేవుడుమమమ్లిన్ పంపించాడు. కీȨసుత్ లో దేవుని ఎదుటబోధిసుత్ నాన్ం.

3
ఆమోదంపొందిన పరిచరయ్

1మళీళ్మా గురించిమేము గొపప్లు చెపుప్కోవడంమొదలు
పెటాట్ మా? కొంతమందికి అవసరşనటుట్ ,మీకు గానీ,మీనుండి గానీ
పరిచయ లేఖలుమాకు అవసరమా?
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2మాపరిచయలేఖమీరే. ఈ లేఖమాహృదయాలమీదరాసి
ఉండగా, పȼజలందరూ తెలుసుకుని చదువుకోగలుగుతునాన్రు.

3అది రాతి పలకమీద సిరాతోరాసింది కాదు. మెతత్ని
హృదయాలు అనే పలకలమీద జీవం గల దేవుని ఆతమ్తో,మాసేవ
దావ్రా కీȨసుత్ రాసిన ఉతత్రంగామీరు కనబడుతునాన్రు

4 కీȨసుత్ దావ్రా దేవునిమీదమాకిలాంటి నమమ్కముంది.
5మావలల్ ఏŘనా అవుతుందని ఆలోచించడానికి మేము

సమరుథ్ లమని కాదు. మాసామరధ్Țం దేవుని నుండే కలిగింది.

ఈ పరిచరయ్ ఆతమ్ సంబంధşనది,మహిమగలది,
ధరమ్శాసɟపరşనది కాదు

6ఆయనే కొతత్ ఒడంబడికకు సేవకులుగామాకు అరహ్త
కలిగించాడు. అంటేవాɆ త రూపంలో ఉనన్ దానికి కాదు, ఆతమ్
మూలşనదానికే. ఎందుకంటే అకష్రం చంపుతుంది గానీ ఆతమ్
బȾతికిసుత్ ంది.

7మరణ కారణşన సేవ,రాళల్ మీద చెకిక్న అకష్రాలకు
సంబంధించినŘనా, ఎంతో గొపప్గా ఉంది. అందుకేమోషేముఖ
పȼకాశం తగిగ్పోతునాన్ సరే, ఇశాɇ యేలీయులు అతనిముఖానిన్
నేరుగా చూడలేక పోయారు.

8ఇలాŉతే ఆతమ్ సంబంధşన సేవమరింకెంత గొపప్గా
ఉంటుందో గదా!

9 శి® విధికి కారణşన సేవ ఇంత గొపప్గా ఉంటే, నీతికి
కారణşన సేవమరింకెంతో గొపప్గా ఉంటుంది గదా!

10అపారşన ťభవం దీనికి ఉండడం వలన ఒకపుప్డు
ťభవంగా ఉండేది, ఇపుప్డు ťభవం లేనిదయింది.

11 గతించిపోయేదే గొపప్గా ఉంటే, ఎపప్టికీ ఉండేది ఇంకా
ఎకుక్వ గొపప్గా ఉంటుంది గదా!
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12తగిగ్పోయే ťభవానిన్ ఇశాɇ యేలీయులు నేరుగా చూడకుండా
మోషే తనముఖం మీదముసుకు వేసుకునాన్డు. మేము
మోషేలాంటివాళళ్ం కాదు

13మాకెంతో భరోసాఉంది కాబటిట్ చాలా řరయ్ంగా ఉనాన్ము.
14అయితేవారిమనసులు మూసుకు పోయాయి. ఇపప్టి వరకూ

వారు పాత ఒడంబడిక చదివేటపుప్డు ఆ ముసుకు అలానే ఉంది.
ఎందుకంటే కేవలం కీȨసుత్ లో దేవుడు దానిన్ తీసివేశాడు.

15అయితే ఇపప్టికీ వారుమోషే గȪంథానిన్ చదివే పȼతిసారీ వారి
హృదయాలమీదముసుకు ఇంకా ఉంది గాని

16వారు ఎపుప్డు పȼభువు ťపుకు తిరుగుతారో అపుప్డు దేవుడు
ఆముసుకు తీసివేసాత్ డు.

17పȼభువే ఆతమ్. పȼభువు ఆతమ్ ఎకక్డ ఉంటాడో అకక్డ సేవ్చఛ్
ఉంటుంది.

18మనమంతాముసుకు లేని ముఖాలతో పȼభువు ťభవానిన్
చూసూత్ , అదే ťభవపుపోలిక లోకి కȨమకȨమంగామారుతూ
ఉనాన్ము. ఇది ఆతమ్ అయిన పȼభువు దావ్రా జరుగుతునన్ది.

4
పరిచరయ్ నిషక్పటşనది

1 కనికరం ఎలాపొందామోఅలానేఈ సేవ కూడాపొందాము,
కాబటిట్ నిరుతాస్హపడము.

2అయితే సిగుగ్ కరşన రహసయ్ విషయాలను నిరాకరించాము.
మేము కుయుకిɌగా పȼవరిɌంచడం లేదు, దేవునివాకాయ్నిన్ వకȨం
చేయడం లేదు. దేవుని దృషిట్లో పȼతివాడిమనసాస్Òకీ మమమ్లిన్
మేమేఅపప్గించుకొంటూ సతయ్ం పȼకటిసుత్ నాన్ము.

3ఒకవేళమా సువారɌ అగోచరంగా ఉంది అంటే అది కేవలం
నాశనşపోతునన్వారికే.
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4దేవుని సవ్రూపşన కీȨసుత్ ťభవానిన్ చూపే సువారɌ వెలుగు
చూడకుండా,ఈలోక దేవుడు వారి అవిశావ్స మనో నేతాȷ లకు
గుడిడ్తనం కలగజేశాడు.

5కాబటిట్ మమమ్లిన్ మేము పȼకటించుకోకుండా కీȨసుత్ యేసునుమా
పȼభువుగా,యేసు కోసం మీ పనివాళళ్ంగా పȼకటిసుత్ నాన్ము.

6 “చీకటోల్ నుండి వెలుగు పȼకాశిసుత్ ంది” అని చెపిప్న దేవుడే తన
జాఞ్ న ťభవపు వెలుగును ఇవవ్డానికిమాహృదయాలోల్
పȼకాశించాడు. ఆ వెలుగుయేసు కీȨసుత్ ముఖంలో పȼకాశిసోత్ ంది.

7అయితేఈ సంపదమాకు మటిట్ కుండలోల్ ఉంది కాబటిట్ ఈ
అతయ్ధికşన శకిɌ దేవునిదే తపప్మాది కాదు అని సప్షట్ంగా తెలుసూత్
ఉంది.

పరిచరయ్ హింసలతో కూడినది
8అనిన్ రకాలుగాబాధలు పడుతునాన్ మేము చితికిపోవడం

లేదు. ఎటూపాలుబోని పరిసిథ్తులోల్ ఉంటునాన్ం గానీ కృంగిపోవడం
లేదు.

9చితȷహింసలు అనుభవించాం గానీ దికుక్మాలినవాళళ్ం కాము.
మమమ్లిన్ కొటిట్ పడేశారు కానీ నాశనం అయిపోవడం లేదు.

10యేసు జీవంమా దేహాలోల్ కనబడేలాయేసు మరణానిన్మా
దేహంలో ఎపుప్డూమోసుకుపోతునాన్ము.

11యేసు జీవంమామానవ దేహాలోల్ కనబడేలా, బతికి ఉనన్
మేము ఎపుప్డూయేసు కోసం చావుకు లోనవుతూనే ఉనాన్ము.

12ఈ విధంగామాలోచావూ,మీలోజీవమూ పని చేసుత్ నాన్యి.
13కాగా, “నమామ్ను కాబటిట్ మాటాల్ డాను” అని రాసినటుట్ గా

అలాంటి విశావ్సం గలమనసు కలిగిమేము కూడా నముమ్తునాన్ము
కాబటిట్ మాటాల్ డుతునాన్ము.

14పȼభుťనయేసును లేపినవాడుయేసుతోమమమ్లిన్ కూడా
లేపి,మీతోతన ఎదుట నిలబెడతాడనిమాకు తెలుసు.
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15 కృప చాలామందికి విసత్రించినటుట్ గా దేవునిమహిమకోసం
కృతజఞ్త విసత్రించేలా అనీన్ మీ కోసమే జరిగాయి.

16అందుచేతమేము నిరుతాస్హపడడం లేదు. మాదేహాలు
రోజురోజుకీ öణించిపోతునాన్ లోలోపల పȼతి రోజూ దేవుడు
మమమ్లిన్ కొతత్వారినిగా చేసుత్ నాన్డు.

17మేము కనిపించే వాటి కోసం కాకుండా కనిపించని వాటి కోసం
ఎదురు చూసుత్ నాన్ము. కాబటిట్ కష్ణమాతȷం ఉండే సవ్లప్ బాధ,దానికి
ఎనోన్ రెటుల్ అధికşన అదుభ్తşన ťభవానికి మమమ్లిన్ సిదధ్ం
చేసూత్ ఉంది. అది ఎపప్టికీ ఉండే ťభవం.

18 కనిపించేవి కొంత కాలమేఉంటాయికానీ కనిపించనివి
శాశవ్తంగా ఉంటాయి.

5
1భూలోక నివాసులşనమనం నివసిసుత్ నన్ ఈ గుడారం, అంటే

మన శరీరం నశిసేత్, పరలోకంలోమనం నివసించటానికి ఒక భవనం
ఉంది. దానిన్మానవుడు నిరిమ్ంచలేదు. శాశవ్తşన ఆ భవనానిన్
దేవుడే నిరిమ్ంచాడు.

2పరలోక సంబంధşనమన నివాసానిన్ ధరించుకోవాలని
ఆశపడుతూ ఈ గుడారంలోమూలుగుతునాన్ం.

3ఎందుకంటే దానిన్ ధరించుకునన్పుడు మనం నగన్ంగా కనబడం.
4ఈ గుడారంలో ఉనన్ మనం బరువుమోసూత్ మూలుగుతూ

ఉనాన్ం. వీటిని తీసివేయాలని కాదు గానిచావుకు లోనయేయ్ది జీవం
చేతమింగివేయబడాలి అనన్టుట్ గా, ఆ నివాసానిన్ దీనిమీద
ధరించుకోవాలనిమన ఆశ.

5దీని కోసం మనలను సిదధ్పరచినవాడు దేవుడే. ఆయన తన
ఆతమ్ను మనకు హామీగా ఇచాచ్డు.

6అందుచేత ఎపుప్డూ నిబబ్రంగా ఉండండి. ఈ దేహంలో
నివసిసుత్ నన్ంత కాలం, పȼభువుకు దూరంగా ఉనాన్మనిమనకు
తెలుసు.
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7 కంటికి కనిపించే వాటిని బటిట్ కాక విశావ్సంతోనేమనం
నడచుకుంటునాన్ము.

8ఈ దేహానిన్ విడిచి పెటిట్ పȼభువు దగగ్ర నివసించడానికి
ఇషట్పడుతునాన్ం కాబటిట్ నిబబ్రంగా ఉనాన్ం.

9అందుచేత దేహంలో ఉనాన్ దేహానిన్ విడిచినా, ఆయనకు
ఇషుట్ లంగా ఉండాలనేదేమాలకష్Țం.

10మనమంతా కీȨసుత్ నాయ్యపీఠం ఎదుట కనబడాలి. ఎందుకంటే
పȼతివాడూ దేహంతో జరిగించిన వాటి పȼకారం, అవిమంచిťనా
చెడడ్ťనా, తగినటుట్ గా పȼతిఫలం పొందాలి.

11కాబటిట్ మేము పȼభువు పటల్ భయభకుɌ లతో పȼజలను
ఒపిప్సుత్ నాన్ము. మేమేంటో దేవుడు సప్షట్ంగా చూసుత్ నాన్డు. మీ
మనసాస్Òకి కూడా అది సప్షట్ంగా ఉండాలనిమేము ఆశిసుత్ నాన్ము.

12మాకు మేమేమీఎదుటమళీళ్ మెపిప్ంచుకోవడం లేదు,
హృదయంలోఉనన్ విషయాలను బటిట్ కాక ś రూపానిన్ బటేట్
అతిశయించేవారికిమీరు జవాబు చెపప్గలిగేలామావిషయş
మీకు అతిశయకారణం కలిగిసుత్ నాన్ము.

13మాకు మతి తపిప్ంది అని ఎవšనా అంటే అది దేవుని కోసమే.
మేము సిథ్ర చితుత్ లం అంటే అదిమీ కోసమే.

పరిచరయ్ ఉదేద్శం
14 కీȨసుత్ పేȼమ మమమ్లిన్ బలవంతం చేసూత్ ఉంది. ఎలాగంటే,

అందరి కోసం ఒకడు చనిపోయాడు కాబటిట్ అందరూ చనిపోయారనే
విషయం కచిచ్తం.

15బతికే వారు ఇక నుంచి తమ కోసం బతకకుండా తమ కోసం
చనిపోయిసజీవంగా తిరిగి లేచినవాడి కోసమే బతకాలని ఆయన
అందరి కోసం చనిపోయాడు.

16ఈకారణం చేత ఇపప్టి నుండి మేము ఎవరితోనూ ఈలోక
పȼమాణాల పȼకారం వయ్వహరించం. ఒకపుప్డు మేము కీȨసుత్ ను ఇలాగే
చూశాం. అయితే ఇపప్టి నుండి ఇలా వయ్వహరించం.
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17కాబటిట్ ఎవšనా కీȨసుత్ లో ఉంటే వారు కొతత్ సృషిట్ . పాతవి
గతించిపోయాయి. కొతత్వి వచాచ్యి.

18అంతా దేవుని వలల్నే అయియ్ంది. ఆయనమనలను కీȨసుత్
దావ్రా తనతో సమాధానపరచుకుని, ఆ సమాధాన పరచే సేవను
మాకిచాచ్డు.

19అంటే, దేవుడు వారి అతికȨమాలను వారిమీదమోపక, కీȨసుత్ లో
లోకానిన్ తనతో సమాధానపరచుకుంటూ, ఆ సమాధానఉపదేశానిన్
మాకు అపప్గించాడు.

20కాబటిట్ మేము కీȨసుత్ పȼతినిధులం. దేవుడేమాదావ్రామిమమ్లిన్
బతిమాలుకొంటునన్టుట్ ంది. దేవునితో సమాధానపడమని కీȨసుత్
పకష్ంగామిమమ్లిన్ బతిమాలుతునాన్ం.

21ఎందుకంటే మనం ఆయనలో దేవుని నీతి అయేయ్లా
పాపమెరుగని ఆయనను దేవుడు మన కోసం పాపంగా చేశాడు.

6
పరిచరయ్ సారాంశం

1అందుచేతమేము దేవునితో కలిసి పని చేసూత్ దేవుని కృపను
వయ్రథ్ం చేసుకోవదద్ని మిమమ్లిన్ వేడుకొంటునాన్ము.
2 “అనుకూల సమయంలోమీపాȼ రథ్న వినాన్ను.
రకష్ణ దినానమీకు సాయం చేశాను,”
అని ఆయన చెబుతునాన్డు. ఇదిగో, ఇపుప్డే అనుకూలşన
సమయం, ఇదే రకష్ణ దినం.

3మాసేవకు ఎలాంటి నింద కలగకూడదని ఏ విషయంలోనూ
అభయ్ంతరం కలిగించం.

4దానికి బదులు మేము అనిన్ విషయాలోల్ దేవుని సేవకులంగా
మముమ్ను మేము రుజువు చేసుకుంటునాన్ం. బాధలోల్ ఇరుకులోల్
ఇబబ్ందులోల్
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5దెబబ్లోల్ చెరసాలలోల్ అలల్రల్లో కాయకషట్ంలో నిదȹ లేని రాతుȷ లోల్
ఆకలిలో-ఎంతో సహనం చూపాం.

6పవితȷతలోజాఞ్ నంలో దీరఘ్శాంతంలో దయలో పరిశుదాధ్ తమ్లో
నిషక్పటşన పేȼమలో

7సతయ్వాకయ్ంలో దేవుని శకిɌలో-కుడి ఎడమ చేతులోల్ నీతి
ఆయుధాలతో

8ఘనతలోఘనహీనతలో అపవాదులోల్ పȼశంసలోల్ మేము పని
చేసుత్ నాన్ం. మోసం చేసుత్ నాన్మనే నిందమామీదఉంది, అయినా
మేముయథారథ్వంతులమే.

9అనామకులంగామేము పని చేసుత్ నాన్, సుపȼసిదుధ్ లమే.
చచిచ్పోతునన్టుట్ ఉనాన్ం, అయినాచూడండి, ఇంకా బతికే ఉనాన్ం.
మేము చేసే దాని వలల్ శికష్ కలిగినామరణ శికష్ పడడం లేదు.

10ఏడుసుత్ నాన్ము కానీ ఎపుప్డూ ఆనందిసూత్ నే ఉనాన్ం.
దరిదుȹ లంగా కనబడుతునాన్, అనేకమందిని ఐశవ్రయ్వంతులుగా
చేసుత్ నాన్ం. ఏమీ లేనివాళళ్ంగా కనబడుతునాన్, అనీన్
ఉనన్వాళళ్మే.

పȼతేయ్కంగా ఉండాలని పిలుపు
11కొరింతీయులారా,పూరిɌ సతయ్ం మేముమీకు చెపాప్ం,మా

హృదయం విశాలంగా తెరిచి ఉంది.
12మీవిషయంలోమాఅంతరంగం సంకుచితంగా లేదు,మీ

అంతరంగమే సంకుచితంగా ఉంది.
13మేము చేసినటేట్ మీరూ చేయండి. మీరూమీహృదయాలను

విశాలంగా తెరవండి. నా పిలల్లకు చెపిప్నటుట్ చెబుతునాన్ను.
14అవిశావ్సులతోమీరు జతగా ఉండవదుద్ . నీతికి దురీన్తితో

ఏమి సంబంధం? వెలుగుకు చీకటితో సహవాసమేమిటి?
15 కీȨసుత్ కు సాతానుతో ఒపప్ందమేమిటి? అవిశావ్సితో విశావ్సికి

భాగమేమిటి?
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16దేవుని ఆలయానికి విగȪహాలతో సంబంధం ఏమిటి? మనం
జీవం గల దేవుని ఆలయం. అందుకు దేవుడు ఇలా సెలవిసుత్ నాన్డు.
“నేను వారిలో నివసించి సంచరిసాత్ ను, నేను వారి దేవుడుగా

ఉంటాను,వారు నా పȼజలుగా ఉంటారు.”
17కాబటిట్ , “మీరు వారిలో నుండి బయటికి వచిచ్ పȼతేయ్కంగా

ఉండండి. అపవితȷşన దానిన్ ముటట్వదుద్ ”
అని పȼభువు చెబుతునాన్డు.
18 “నేను మిమమ్లిన్ చేరుచ్కుంటాను,
మీకు తండిȴగా ఉంటాను. మీరు నాకు కొడుకులుగా కూతురులుగా

ఉంటారు”
అని సరవ్శకిɌ గల పȼభువు చెబుతునాన్డు.

7
1పిȼయşన కొరింతు విశావ్సులారా,మనకు ఈవాగాద్ నాలు

ఉనాన్యి, కాబటిట్ దేవునిమీద భయభకుɌ లతో పరిపూరణ్şన
పరిశుదధ్త కోసం తపన పడుతూ దేహానికీ ఆతమ్కూ అంటిన
మురికినంతా కడుకుక్ందాం.

పౌలు హృదయం
2మమమ్లిన్ మీహృదయాలోల్ చేరుచ్కోండి. మేమెవరికీ హాని

చేయలేదు. ఎవరికీ అపకారం తలపెటట్లేదు. ఎవరినీసావ్రాథ్ నికి
వినియోగించుకోలేదు.

3మీమీద నిందమోపాలని నేనిలా అనడం లేదు. మీరుమా
హృదయాలోల్ ఉనాన్రు. మీతోపాటు చావడానిŇనా జీవించడానిŇనా
సిదధ్ంగా ఉనాన్మని నేను ముందే చెపాప్ను.

4నేను చాలా řరయ్ంగామాటాల్ డుతునాన్ను. మీ గురించి నేనెంతో
గరివ్సుత్ నాన్ను. నిండు ఓదారుప్తో ఉనాన్ను. మాకు బాధలెనున్నాన్
సరే ఆనందంతోపొంగి పోతునాన్ను.
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5మేముమాసిదోనియవచిచ్నపుప్డుమా శరీరాలకు ఎంత
మాతȷం విశాɇ ంతి దొరకలేదు. అనిన్ťపులామాకు కషాట్ లే. బయట
పోరాటాలు,లోపల భయాలు ఉనాన్యి.

6కానీ కృంగిన వారిని ఆదరించే దేవుడు, తీతు రాక దావ్రా
మమమ్లిన్ ఆదరించాడు.

7తీతు రాక వలనమాతȷమే కాక, అతడు మీ దగగ్ర పొందిన
ఆదరణ వలన కూడా దేవుడు మమమ్లిన్ ఆదరించాడు. నాś ఉనన్
మీ అభిమానం,నా పటల్ మీ దుఃఖం,నావిషయşమీకు కలిగిన
అతాయ్సకిɌమాకు తెలియజేశాడు. కాబటిట్ నేను మరెకుక్వగా
ఆనందించాను.

8నా లేఖమీకు దుఃఖం కలిగించినా, అది రాసినందుకు నేను
బాధ పడటం లేదు. అదిమీకు కొంత దుఃఖం కలిగించిందని నాకు
తెలుసు. అదినాకు కూడా దుఃఖం కలిగించింది. అయినాఅది
కొంచెం సేపుమాతȷమే.

9కాని ఇపుప్డు నాకు ఆనందంగా ఉంది. మీరు విచారించారని
ఆనందించడం లేదు గానీమీ విచారం పశాచ్తాత్ పపడేలా చేసింది.
మీరు Řవిక విచారానిన్ అనుభవించారు. అందువలల్ మా వలన
ఎలాంటి నషట్మూమీరు పొందలేదు.

10Řవిక విచారం పశాచ్తాత్ పానిన్ తెసుత్ ంది. దాని వలన విచారం
కాదు, రకష్ణ లభిసుత్ ంది. అయితేలోకానుసారşన విచారం చావును
తెసుత్ ంది.

11Řవిక విచారంమీలో ఎలాంటి పటుట్ దల తెచిచ్ందో చూడండి.
మీరు నిరోద్ షులని రుజువు చేసే ఎలాంటి గొపప్ పటుట్ దల, ఎలాంటి
రోషం, ఎలాంటి భయభకుɌ లు, ఎలాంటి తపన, ఎలాంటి ఆసకిɌ, పȼతి
దానిలోనాయ్యం తపప్క జరగాలనే ఎలాంటి ఆశ,మీలో కలిగాయో
చూడండి! ఆ విషయంలో అనిన్ విధాలుగామీరు నిరోద్ షులని
నిరూపించుకునాన్రు.

12నేను మీకు రాసినా ఆ చెడడ్ పని చేసినవాడి కోసం రాయలేదు.
వాడి వలన అనాయ్యంపొందిన వాడి కోసం కూడా రాయలేదు.
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అయితేమాపటల్ మీకునన్ ఆసకిɌ దేవుని దృషిట్లోమీకు తెలియడానికే
రాశాను.

13వీటనిన్టితోమాకెంతోపోȼ తాస్హం లభించింది. అంతే కాదు,
తీతు పొందిన ఆనందం దావ్రామాకు మరెకుక్వ ఆనందం కలిగింది.
మీఅందరి వలన అతని ఆతమ్కు ఊరట కలిగింది.

14ఎందుకంటే నేనతనికి మీ గురించి గొపప్గా చెపిప్న విషయాలోల్
మీరు ననున్ సిగుగ్ పరచలేదు. దీనికి భినన్ంగామేముమీతో
చెపిప్నదంతా ఎలావాసత్వమోఅలాగేమేముమీ గురించి తీతుకు
గొపప్గా చెపిప్నదంతావాసత్వమని తేలింది.

15మీరు అతనిన్ భయంతో, వణుకుతో చేరుచ్కుని విధేయత
చూపిన సంగతి జాఞ్ పకం చేసుకునన్పుడు అతనికి మీ పటల్ పేȼమ
అధికమయియ్ంది.

16పȼతి విషయంలోమీ గురించి నాకు ఉనన్ నమమ్కానిన్ బటిట్ నేను
ఆనందిసుత్ నాన్ను.

8
రెండవ భాగం-పేదలŇ చందా

1సోదరీసోదరులారా,మాసిదోనియపాȼ ంతంలోని సంఘాలś
దేవుడు చూపిన కృపను గూరిచ్ మీకు తెలియజేసుత్ నాన్ం.

2విపరీతşనబాధలు వారిని పరీÒసుత్ నన్పుప్డు Ũతం,వారు
అతయ్ధికంగా సంతోషించారు. వారు నిరుపేదţనావారిదాతృతవ్ం
చాలా గొపప్ది.

3వారిని గురించి నాసాకష్Țం ఏమిటంటే, పరిశుదుధ్ లకు సేవ
చేయడానికి తమకు కూడాభాగం ఇవావ్లని ఎంతో బతిమాలారు.

4వారు సవ్యంగానే ఇవవ్గలిగినంతా ఇచాచ్రు. వాసత్వానికి,
దానికంటే ఎకుక్వే ఇచాచ్రు.

5అంతేకాకవారుమొదట పȼభువుకూ, తరువాత దేవుని సంకలప్ం
వలనమాకూ తమను తామేఅపప్గించుకునాన్రు. ఇలా చేసాత్ రని
మేమెనన్డూ తలంచలేదు.
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6కాబటిట్ మీ దగగ్ర తీతు ఇపప్టికేమొదలు పెటిట్న ఈ కృపా
పరిచరయ్నుపూరిɌ చేయమనిమేము అతనిన్ పోȼ తస్హించాము.
ఉదోబ్ధలు

7మీరు పȼతి విషయంలో అంటే విశావ్సంలో ఉపదేశంలోజాఞ్ నంలో
శɇదధ్ అంతటిలోమీకుమా పటల్ ఉనన్ పేȼమలో ఎలారాణిసుత్ నాన్రో
అలానేమీరు ఈ కృపా పరిచరయ్లో కూడా తపప్క రాణించండి.

8ఆజఞ్లామీతో చెపప్డం లేదు. ఇతరుల శɇదాధ్ సకుɌ లు మీకు
తెలియజేసిమీ పేȼమ ఎంతయథారథ్şనదో పరీÒసుత్ నాన్ను.

9మీకు మన పȼభు యేసు కీȨసుత్ కృప తెలుసు గదా? ఆయన
ధనవంతుœ ఉండీ తన పేదరికం వలనమీరు ధనవంతులు
కావాలని,మీకోసం పేదవాడయాయ్డు.

10ఈ విషయంలోమీకు ఉపయోగపడే సలహా ఇసాత్ ను. ఏడాది
కిȨతం ఈ పని చేయాలనిమొదలు పెటాట్ రు. అంతే కాదు,
తలపెటట్డంలోమొదటివారు కూడామీరే.

11కాబటిట్ మీరిపుప్డు ఆ పనిపూరిɌ చేయండి. పని చేయాలనే
ఆశ, ఉతాస్హం అపుప్డు మీకెలా ఉనాన్యోఆ విధంగానే
మీరిపుప్డు దానిన్ ముగింపుకు తీసుకు రండి.

12అసలు ఈ పని చేయాలనే శɇదధ్ ఉంటే అదిమంచిదీ,
ఆమోదయోగయ్şనది కూడా. ఈఆమోదం ఒక వయ్కిɌ, తనకునన్
దానిన్ బటేట్ గానీ లేని దానిన్ బటిట్ కాదు.

13ఇతరుల బాధ ఉపశమనం చేసిమీకు భారంగా ఉండాలని
ఇలా చెపప్డం కాదు. అందరికీ ఒకే విధంగా ఉండాలనే.
14 “ఎకుక్వ ఉనన్ వాడికి ఏమీమిగలేల్దు. తకుక్వ ఉనన్ వాడికి

కొదువ లేదు” అని రాసి ఉంది.
15పȼసుత్ తం మీ సమృదిధ్ వారి అవసరానికీ మరొకపుప్డు వారి

సమృదిధ్ మీ అవసరానికీ ఉపయోగపడాలని ఇలా చెబుతునాన్ను.
వారాɌ హరులు
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16మీపటల్ నాకునన్ ఈ ఆసకిɌనే తీతు హృదయంలోపుటిట్ంచిన
దేవునికి వందనాలు.

17అతడుమా వినన్పానిన్ అంగీకరించడమేగాక దాని గురించి
ఎంతో ఆసకిɌతో తన ఇషట్పȼకారమేమీ దగగ్రికి వసుత్ నాన్డు.

18 కీȨసుత్ పȼభువు సంఘాలనిన్టిలో సువారɌ పȼకటించే పనిలో పȼసిదిధ్
చెందిన సోదరుణిణ్ అతనితో పంపిసుత్ నాన్ం.

19అంతేకాక మన పȼభువుమహిమకోసం,మాకునన్ ఆసకిɌకి
అనుగుణంగామేము చేసుత్ నన్ ఈ కృపా పరిచరయ్లోమాతో కలిసి
పȼయాణం చేయడానికి సంఘాలు అతనిన్ నియమించాయి.

20మేము సేకరిసుత్ నన్ ఈ విరాళాల విషయంలో ఎవరూమమమ్లిన్
విమరిశ్ంచకుండా ఉండాలనిజాగȪతత్ పడుతునాన్ం.

21ఎందుకంటే పȼభువు దృషిట్లోనే కాక మనుషుల దృషిట్లో కూడా
గౌరవించదగిన వాటినే చేయాలనిమేము జాగȪతత్ పడుతునాన్ం.

22వారితో కూడామరొకసోదరుణిణ్ మేము పంపుతునాన్ం. అతనిన్
చాలా విషయాలోల్ చాలాసారుల్ పరీÒంచి, ఆసకిɌ గలవాడని
గȪహించాం. అతనికిమీమీద నమమ్కం కుదిరింది. అతడిపుప్డు
మరింత ఆసకిɌతో ఉనాన్డు.

23తీతు విషయంలోŚతే, అతడు నా సేవలోభాగసుథ్ డు,మీ
విషయంలోనా జత పనివాడు. మనసోదరులయితే సంఘ
పȼతినిధులూ కీȨసుత్ కు మహిమతెచేచ్వారు.

24కాబటిట్ వారికి మీ పేȼమ చూపించండి. ఇతర సంఘాలోల్ మీ
గురించిమేము ఎందుకు గొపప్గా చెపాప్మోవారికి రుజువుచేయండి.

9
1పరిశుదుధ్ ల కోసşనఈ సేవ గురించి నేను మీకు

రాయనవసరం లేదు.
2మీఆసకిɌ నాకు తెలుసు. దానిన్ గురించిమాసిదోనియపȼజల

ముందు మిమమ్లిన్ పొగిడాను గదా! పోయిన సంవతస్రం నుండి
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అకయపాȼ ంతం వారు సిదధ్ంగా ఉనాన్రని వారికి చెపాప్ను. మీఆసకిɌ
వారిలోచాలామందినిపోȼ తస్హించింది.

3అయితేమీ గురించిమేము గొపప్గా చెపిప్న సంగతులు ఈ
విషయంలో వయ్రథ్ం కాకూడదనీ నేను చెపిప్నటుట్ మీరు సిదధ్ంగా
ఉండాలనీసోదరులను పంపాను.

4ఒకవేళమాసిదోనియవారెవšనానాతో వచిచ్ మీరు సిదధ్ంగా
లేరని తెలుసుకుంటే మీకే కాదు,మీమీద ఇంత నమమ్కం ఉంచిన
మాకు కూడా అవమానం కలుగుతుంది.

5అందుచేతసోదరులు ముందుగానేమీ దగగ్రికి వచిచ్పూరవ్ం
మీరు వాగాద్ నం చేసిన విరాళం పోగుచేయాలనిపోȼ తస్హించడానికి
వారిని పంపడం అవసరమని నేను భావించాను. తదావ్రామీ
విరాళం బలవంతంగా ఇచిచ్ంది కాకుండా సవ్చఛ్ందంగా ఉంటుందని
నేను నముమ్తునాన్ను.

పోȼ తాస్హం-సంతోషంతో ఇచేచ్వారిని దేవుడు పేȼమిసాత్ డు
6 “కొదిద్గా చలేల్వాడు కొదిద్ పంట కోసాత్ డు. విసాత్ రంగా చలేల్వాడు

విసాత్ రşన పంట కోసాత్ డు” అని దీని గురించి చెపప్వచుచ్.
7సణుకోక్కుండా బలవంతం లేకుండా తనహృదయంలో

నిశచ్యించుకునన్ పȼకారం పȼతి ఒకక్రూ ఇవావ్లి. ఎందుకంటే,
దేవుడు ఉతాస్హంగా ఇచేచ్ వయ్కిɌని పేȼమిసాత్ డు.

8అనిన్టిలోమీకు చాలినంతగా ఎపుప్డూ ఉండేలా, పȼతి మంచి
పని కోసమూమీకు సమృదిధ్ ఉండేలా దేవుడు మీలో తన కృపను
అధికం చేయగలడు.
9దీని గురించి “అతడు తన సంపద దరిదుȹ లకు పంచి ఇచాచ్డు.

అతని నీతి ఎపప్టికీ నిలిచి ఉంటుంది” అని లేఖనంలో
రాసి ఉంది.

10వితత్నాలు చలేల్వారికి వితత్నానీన్ తినడానికి ఆహారానీన్
దయచేసే దేవుడు మీకు వితత్నానిన్ దయచేసి వృదిధ్ చేసాత్ డు. మీనీతి
ఫలానిన్ అధికం చేసాత్ డు.
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11ఎపుప్డూ ఉదారంగా ఇవవ్డానికిమీకు సరవ్ సమృదిధ్
కలుగుతుంది. దానిన్ బటిట్ మాదావ్రా దేవునికి కృతజఞ్త తెలియజేసే
కారణం దొరుకుతుంది.

12మీరు చేసే ఈ సేవ పరిశుదుధ్ ల అకక్రలు తీరచ్డమే కాకుండా
దేవునికి కృతజఞ్త చెలిల్ంచేలా చేసుత్ ంది.

13ఈ సేవదావ్రామీయోగయ్త కనబడుతుంది. కీȨసుత్ సువారɌను
ఒపుప్కుని విధేయుţ, ఇంత ఉదారంగావారికీ, అందరికీ
పంచిపెటట్డం బటిట్ ,వారు కూడా దేవుణిణ్ మహిమ పరుసాత్ రు.

14మీపటల్ దేవుడు కనపరచిన అతయ్ధికşన కృపను చూసి,
వారు మీ కోసం పాȼ రథ్న చేసూత్ ,మిమమ్లిన్ చూడాలని ఎంతో కోరికతో
ఉనాన్రు.

15వరిణ్ంచ శకయ్ం గాని ఆయన బహǼమానానికి దేవునికి
ధనయ్వాదాలు.

10
పౌలు అపొసత్లతవ్ సమరథ్న (దేవుని నుండి)

1సవ్యంగాపౌలు అనే నేను కీȨసుత్ లో ఉనన్ సాతీవ్కంతో,
మృదుతవ్ంతోమీకు వినన్పం చేసుత్ నాన్ను. మీతోఉనన్పుడు
దీనునిగా,మీతో లేనపుడు řరయ్శాలిగా ఉనాన్ను గదా!

2మేము శరీరానుసారంగా నడుసుత్ నాన్మని కొందరంటునాన్రు.
అలాంటివారితో నేను విభేధించి řరయ్ంతో వయ్వహరించాలని
అనుకుంటునాన్ను. అయితేమీతోఉనన్పుడు నేనలా ఉండకుండాా
చేయమనిమిమమ్లిన్ బతిమాలుతునాన్ను.

3మేము శరీరంతో జీవిసుత్ నాన్ శరీరానుసారంగాయుదధ్ం చేయం.
4మాయుదధ్ పరికరాలు లోక సంబంధşనవి కావు. కోటలను

ధవ్ంసం చేసి,మనుషులను పకక్దోవ పటిట్ంచే వాదాలను ఓడించే
Řవ శకిɌ వాటికి ఉంది.
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5వాటితో దేవునిజాఞ్ నానిన్ అడడ్గించే పȼతి ఆటంకానీన్ నాశనం
చేసి, పȼతి ఆలోచననూ వశపరచుకుని కీȨసుత్ కు లోబడేలా చేసుత్ నాన్ం.

6మీవిధేయతపూరిɌ అయినపుప్డు అవిధేయతనంతటినీ
శిÒంచడానికి సిదధ్పడి ఉనాన్ం.

7మీముందునన్ వాటిని సప్షట్ంగా చూడండి. మీలోఎవšనా
తాను కీȨసుత్ వాడినని నమమ్కం కుదిరితే, అతనెలా కీȨసుత్ వాడోమేము
కూడా అలానే కీȨసుత్ వారిమనితాను గురుɌ ంచుకోవాలి.

8మీనాశనం కోసం కాక మిమమ్లిన్ కటట్డానికే పȼభువు ఇచిచ్న
అధికారానిన్ గురించి కాసత్ ఎకుక్వ అతిశయంగా చెపుప్కునాన్
సిగుగ్ పడను.

9నేను రాసే ఉతత్రాలతోమిమమ్లిన్ భయపెటేట్ వాడిలాగా
ఉండకూడదు.

10కొందరు ఇలా అంటారు, “అతని ఉతత్రాలు గంభీరంగా
బలీయంగా ఉనాన్యి, కానీ శరీరం బలహీనం,మాటలు చపప్గా
ఉంటాయి.”

11అలాంటివారు తెలుసుకోవలసింది ఏంటంటేమేమకక్డ
లేనపుడు ఉతత్రాలోల్ రాసినమాటల పȼకారం ఏమి చెపాప్మో
మేమకక్డ ఉనన్పుప్డూ అలానే చేసాత్ ము.

12తమను తామేమెచుచ్కొనే వారిలో ఒకరిగా ఉండడానికి గానీ
వారితోపోలుచ్కోడానికి గానీమేము తెగించం. అయితేవారు తమకు
తాము ఒకరిని బటిట్ మరొకరు బేరీజు వేసుకుంటూ ఒకరితో ఒకరు
పోలుచ్కుంటూ ఉంటే వారు తెలివిలేని పని చేసుత్ నన్టుట్ .

13మేşతేమాసాథ్ యికిమించి అతిశయపడం,మిమమ్లిన్
చేరగలిగేలా దేవుడుమాకు ఏరప్రచిన హదుద్ లోల్ నే ఉంటాం.

14మేముమీ దగగ్రికి వచిచ్నపుడుమాహదుద్ లు మీరలేదు. కీȨసుత్
సువారɌ మోసుకుంటూమీదాకామొటట్మొదట వచిచ్ంది మేమే.

15మేముమాహదుద్ మీరి ఇతరుల కషట్ ఫలంలోమాకు వంతు
ఉనన్టుట్ అతిశయపడము. అయితేమీవిశావ్సం అభివృదిధ్ అయేయ్
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కొదీద్ మా పరిధిలో పని ఇంకా ఎకుక్వగా అభివృదిద్ అవుతుందనీ,
దాని వలన

16మీకు అవతల ఉనన్ పాȼ ంతాలోల్ కూడా సువారɌ పȼకటించాలనీ
మాఆశ. మరొకరి పరిధిలో జరుగుతునన్ పని గురించి మేము
అతిశయించం.

17అయితే, “అతిశయించేవాడు పȼభువులోనే అతిశయించాలి.”
18పȼభువుమెచుచ్కొనే వాడేయోగుయ్డు గానీ తనను తానే

మెచుచ్కొనేవాడుయోగుయ్డు కాడు.

11
Řవికşన రోషం

1నాబుదిద్హీనతను దయతో సహించమని కోరుతునాన్ను,
నిజానికిమీరు సహిసూత్ నే ఉనాన్రు.

2మీ గురించి నేను రోషంతో ఉనాన్ను. మీపటల్ నాకు Řవిక రోషం
ఉంది. ఎందుకంటే పవితȷ కనయ్గా ఒకక్ భరɌకే, అంటే కీȨసుత్ కు
సమరిప్ంచాలనిమిమమ్లిన్ పȼదానం చేశాను. అయితే,

3సరప్ం తన కుయుకిɌతో హవవ్నుమోసగించినటుట్ మీమనసులు
కీȨసుత్ లో ఉనన్ నిజాయితీ నుండి, పవితȷ భకిɌ నుండి
తొలగిపోతాయేమోఅని నేను భయపడుతునాన్ను.

4ఎందుకంటే ఎవšనా వచిచ్ మేము పȼకటించినయేసును కాక
మరొకరిని పȼకటించినా, లేక మీరు పొందని వేరొక ఆతమ్ను పొందినా,
మీరు అంగీకరించని వేరొక సువారɌ మీరు అంగీకరించినా,మీరు
వాటినిబాగానే సహిసుత్ నాన్రు.

5ఆ “గొపప్ అపొసత్లుల” కంటే నేనేమాతȷం తకుక్వ వాణిణ్ కానని
అనుకుంటునాన్ను.

6ఎలాబోధించాలో నేను నేరుచ్కోక పోయినాతెలివిలో నేరుప్లేని
వాడిని కాను. అనిన్ రకాలుగా అనిన్ విషయాలోల్ దీనిన్ మీకు
తెలియజేసాం.
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7మీకు దేవుని సువారɌ ఉచితంగా పȼకటిసూత్ మిమమ్లిన్
హెచిచ్ంచడానికి ననున్ నేనే తగిగ్ంచుకుని తపుప్ చేశానా?

8మీకు సేవ చేయడానికి ఇతర సంఘాల నుంచి జీతం తీసుకుని,
నేను ఒక విధంగా ఆ సంఘాలను “దోచుకునాన్ను.”

9నేను మీతో ఉనన్పుప్డు నాకు అకక్ర కలిగితేమీలో ఎవరిమీదా
భారంమోపలేదు. మాసిదోనియపాȼ ంతం నుండి వచిచ్న సోదరులు
నా అవసరాలు తీరాచ్రు. పȼతి విషయంలో నేను మీకు భారంగా
ఉండకుండాా చూసుకునాన్ను. ఇంకా అలానే చేసూత్ ఉంటాను.

10 కీȨసుత్ సతయ్ం నాలోఉండడం వలన అకయపాȼ ంతాలోల్ నా
అతిశయానిన్ ఎవరూ ఆపలేకపోయారు.

11ఎందుకు? నేను మిమమ్లిన్ పేȼమించనందుకా? నేను
పేȼమిసుత్ నన్టుట్ దేవునికే తెలుసు.

12అయితే పȼసుత్ తం నేను చేసేది తరువాత కూడా చేసాత్ ను.
ఎందుకంటే, కొందరు ఏఏ విషయాలోల్ గరవ్ంగా చెపుప్కొంటారో ఆ
విషయాలోల్ తాముమాలాగే ఉనన్టుట్ అనిపించుకోవాలని
చూసుత్ నాన్రు. అలా గరవ్ంతో చెపేప్ అవకాశమేమీవారికి లేకుండా
చేయాలని కోరుతునాన్ను.

కపట బోధకుల గురించి హెచచ్రిక
13అలాంటివారు కీȨసుత్ అపొసత్లుల వేషం వేసుకునన్ అబదధ్

అపొసత్లులు,మోసకరşన సేవకులు.
14ఇందులో ఆశచ్రయ్మేమీ లేదు. సాతాను కూడా వెలుగు దూత

వేషం వేసుకుంటాడు.
15అందుచేత,వాడి సేవకులు కూడా నీతి పరిచారకుల వేషం

వేసుకోవడం వింతేమీకాదు. వారి పనులనుబటేట్ వారి
అంతముంటుంది.

పౌలు ఆధికయ్తలు
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16మళీళ్ చెబుతునాన్ను. నేను బుదిధ్హీనుడినని ఎవరూ
అనుకోవదుద్ . అలాఅనుకుంటే, నేను కొంచెం అతిశయపడేలా, ననున్
బుదిధ్హీనుడిగానే చేరుచ్కోండి.

17గొపప్లు చెపుప్కుంటూ నేను అతిశయంగా చెపేప్ ఈ విషయాలు
పȼభువుమాటగా చెపప్డం లేదు, బుదిధ్హీనుడిలా చెబుతునాన్ను.

18చాలామంది శరీరానుసారంగా అతిశయిసుత్ నాన్రు. నేనూ
అతిశయిసాత్ ను.

19తెలివిగలమీరు బుదిధ్హీనులను సంతోషంతో సహిసుత్ నాన్రు.
20ఎవšనామిమమ్లిన్ బానిసలుగా చేసినా,మీలోవిభేదాలు

కలిగించినా,మిమమ్లిన్ వశం చేసుకునాన్, తన గురించి గొపప్లు
చెపుప్కుంటునాన్, చెంప దెబబ్ కొటిట్నామీరు సహిసుత్ నాన్రు.

21వారు చేసినటుట్ చేయలేని బలహీనులమని సిగుగ్ తో
చెబుతునాన్ను. అయితే, ఎవšనా ఎపుœనా
అతిశయిసుత్ ంటే-బుదిధ్హీనుడిలామాటాల్ డుతునాన్ను-నేనూ
అతిశయిసాత్ ను.

22వారు హెబీȾయులా? నేను కూడాహెబీȾయుడినే. వారు
ఇశాɇ యేలీయులా? నేను కూడా ఇశాɇ యేలీయుడినే. వారు
అబాȾ హాము సంతానమా? నేను కూడా.

23వారు కీȨసుత్ సేవకులా? (వెరిɂవాడిలాగామాటాల్ డుతునాన్ను)
నేను కూడా ఇంకా ఎకుక్వగా కీȨసుత్ సేవకుణిణ్ . వారికంటేచాలా
ఎకుక్వగా కషట్పడాడ్ ను. అనేక సారుల్ చెరసాలపాలయాయ్ను.
లెకక్లేననిన్ సారుల్ దెబబ్లు తినాన్ను. అనేకమారుల్ పాȼ ణాపాయ
సిథ్తిలో ఉనాన్ను.

24యూదుల చేత ఐదు సారుల్ “ఒకటి తకుక్వ నలŞ” కొరడా
దెబబ్లు తినాన్ను.

25మూడు సారుల్ ననున్ బెతాత్ లతో కొటాట్ రు. ఒకసారి రాళల్తో
కొటాట్ రు. మూడుసారుల్ నేనెకిక్న ఓడలు పగిలిపోయాయి. ఒక
పగలు, ఒక రాతిȷ సముదȹంలో గడిపాను.
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26తరచుగా పȼయాణాలోల్ అపాయాలకు గురయాయ్ను. నదులోల్
అపాయాలూ దోపిడీ దొంగల వలన అపాయాలూనాసొంత పȼజల
వలన అపాయాలూయూదేతరుల వలన అపాయాలూ పటట్ణాలోల్
అపాయాలూ అరణాయ్లోల్ అపాయాలూ సముదȹంలో అపాయాలూ
కపటసోదరుల వలల్ అపాయాలూనాకు ఎదురయాయ్యి.

27 కషట్ పడాడ్ ను. వేదన అనుభవించాను. నిదȹ కరుťన అనేక
రాతుȷ లు గడిపాను. చలితో, ఆకలి దపుప్లతో, తినడానికి ఏమీ లేక,
బటట్లేల్క ఉనాన్ను.

28ఈ విషయాలుమాతȷమే కాకుండా కీȨసుత్ సంఘాలనిన్టిని
గురించిన దిగులు రోజూనామీదభారంగా ఉంది.

29మీలోఒకడు బలహీనుœతే, నేనూ బలహీనుణిణ్ కాకుండా
ఉండగలనా? ఒకడు ఇతరుల వలల్ పాపంలో పడితే, నేను నా
అంతరంగంలోమండిపోకుండా ఉండగలనా?

30అతిశయపడాలిస్ వసేత్ నేను నా బలహీనతలను కనపరిచే
వాటిలోనే అతిశయిసాత్ ను.

31ఎపప్టికీ సుత్ తి పాతుȷ œన మన పȼభు యేసు తండిȴ అయిన
దేవునికి నేను అబదధ్మాడడం లేదని తెలుసు.

32దమసుక్లో అరెత అనే రాజు కింద ఉనన్ అధికారి ననున్
పటుట్ కోవడం కోసం దమసుక్ పటట్ణానికి కాపలా పెటాట్ డు.

33అపుప్డు ననున్ కిటికీ గుండా గోడమీద నుంచి గంపలో దించితే
అతని చేతికి చికక్కుండా తపిప్ంచుకునాన్ను.

12
1నేను అతిశయించాలి, అయితేదాని వలన పȼయోజనమేమీ

రాదు. పȼభువు దరశ్నాలూ పȼతయ్కష్తలూమీకు తెలియజేసాత్ ను.
2 కీȨసుత్ లో ఉనన్ ఒక వయ్కిɌ నాకు తెలుసు. పదాన్లుగు సంవతస్రాల

కిȨతం దేవుడు అతణిణ్ మూడవ ఆకాశానికి కొనిపోయాడు. అతడు
శరీరంతో వెళాళ్డో లేకపోతే శరీరం లేకుండా వెళాళ్డోనాకు
తెలియదు. దేవునికే తెలుసు.
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3అలాంటి వయ్కిɌ నాకు తెలుసు. అతడు శరీరంతో వెళాళ్డో
లేకపోతే శరీరం లేకుండా వెళాళ్డోనాకు తెలియదు. దేవునికే
తెలుసు.

4దేవుడు అతణిణ్ ఆనంద నివాసంలోకి కొనిపోయాడు. అతడకక్డ
ఎవరూ పలకడానికి వీలు కాని అతి పవితȷşన విషయాలు వినాన్డు.

5అలాంటి వయ్కిɌ తరపున నేను అతిశయిసాత్ ను. అయితేనా
బలహీనతల విషయంలో తపప్ నా తరపున నేను అతిశయించను.

6ఒకవేళ అతిశయించాలనుకొనాన్ అది తెలివి తకుక్వతనమేమీ
కాదు. ఎందుకంటే నేను సతయ్మే చెబుతునాన్ను. కానీ ఎవšనా
నాలో చూసినదాని కంటే, నేను చెపిప్ంది వినన్దాని కంటే ననున్
ఎకుక్వ ఘనంగా ఎంచకుండా ఉండేలా అతిశయించడం
మానుకుంటాను.

7నాకు కలిగిన పȼతయ్కష్తలు అసాధారణşనవి కాబటిట్ నేను
గరవ్ంతో రెచిచ్పోకుండా దేవుడు నా దేహంలో ఒక ములుల్ పెటాట్ డు.
అది ననున్ బాధించడానికి, అతిశయించకుండా ఉండటానికి ఉనన్
సాతాను దూత.

8అదినా దగగ్ర నుండి తొలగిపోవాలనిదాని గురించిమూడు
సారుల్ పȼభువును బతిమాలాను.

9అపుప్డాయననాతో ఇలాఅనాన్డు, “నా కృప నీకు చాలు.
బలహీనతలోనే బలం పరిపూరణ్మవుతుంది.” కాగా కీȨసుత్ బలం నా
మీద నిలిచి ఉండేలా, నేను నా బలహీనతలోల్ నే అతిశయిసాత్ ను.

10బలహీనంగా నేనెపుప్డునాన్నో అపుప్డే బలవంతుడిని.
అందుచేత కీȨసుత్ కోసం నా బలహీనతలోల్ అవమానాలోల్ ఇబబ్ందులోల్
హింసలోల్ ఉపదȹవాలోల్ నేను సంతృపిత్గా ఉనాన్ను.

11నేను బుదిధ్హీనుడినయాయ్ను! మీరే ననున్ బలవంతం చేశారు.
వాసత్వానికిమీరు ననున్ మెచుచ్కోవాలిస్ ఉంది. ఎందుకంటే నేను
వటిట్వాడిŚనా ఆ “గొపప్ అపొసత్లుల” కంటే ఏమాతȷం తకుక్వ వాణిణ్
కాను.



కొరింతీయులకు రాసిన రెండవ పతిȷక 12:12 xxvii కొరింతీయులకు రాసిన రెండవ పతిȷక 12:20

12నాలోఅసţన అపొసత్లుని గురుతులు ఎంతో సహనంతోమీ
మధయ్ దేవుడు కనిపింపజేశాడు. సూచకకిȨయలూ అదుభ్తాలూ
మహతాక్రాయ్లూ కనపరిచాడు.

13నేను మీకు భారంగా లేను అనే విషయంలో తపప్, ఇతర
సంఘాలకంటేమీరు ఏ విషయంలో తకుక్వ వారయాయ్రు? ఈనా
తపుప్ కష్మించండిమరి!

14ఇపుప్డు ఈమూడవసారిమీ దగగ్రికి రావడానికి సిదధ్ంగా
ఉనాన్ను. వచిచ్నపుప్డు మీకు భారంగా ఉండను. మీకేముందో అది
నాకు అకక్రలేదు. నాకు మీరే కావాలి. తలిల్దండుȴ ల కోసం పిలల్లు
దాచరు. కానీ తలిల్దండుȴ లే పిలల్ల కోసం దాచాలి.

15కాబటిట్ మీ ఆతమ్ల కోసం ఎంతో ఆనందంగా ఖరుచ్ చేసాత్ ను.
మీకోసం ఖరచ్యిపోతాను. నేను మిమమ్లిన్ అంత ఎకుక్వగా
పేȼమిసుత్ ంటే మీరు ననున్ ఇంత తకుక్వగా పేȼమిసాత్ రా?

16అదలాఉంచండి. నేను మీకు భారంగా ఉండలేదు గానీ నేను
యుకిɌగామాయోపాయం చేతమిమమ్లిన్ పటుట్ కునాన్ను అని
చెబుతారేమో!

17నేను మీ దగగ్రికి పంపినవారి దావ్రామిమమ్లిన్
ఉపయోగించుకునాన్నా?

18మీదగగ్రికి వెళళ్మని తీతును పోȼ తస్హించాను. అతనితో
వేరొక సోదరుని పంపాను. తీతు మీ దగగ్ర ఏşనా సంపాదించాడా?
మేము ఏక మనసుతో ఏక విధానంతో పȼవరిɌంచలేదా?

హెచచ్రిక
19మేమింత వరకూమా పకష్ంగామేము వాదించుకుంటునాన్మని

మీరు అనుకుంటునాన్రా? దేవుని దృషిట్లో కీȨసుత్ ను బటిట్ మీ
ņమాభివృదిధ్ కోసం ఇవనీన్ చెబుతునాన్ం.

20ఎందుకంటే నేను వచిచ్నపుప్డు మీరు నాకు ఇషుట్ లుగా
ఉండరేమోఅనీ, నేను మీకు ఇషుట్ డనుగా ఉండనేమోఅని
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భయపడుతునాన్ను. కలహాలు, అసూయ, కోȨ ధాలు, కకష్లు,
వదంతులు, గరవ్ం, అలల్రుల్ ఉంటాయేమో.

21నేను తిరిగి వచిచ్నపుప్డు నా దేవుడు మీమధయ్ ననున్
చినన్బుచుచ్తాడేమోఅనీ, గతంలోపాపం చేసితాము జరిగించిన
అపవితȷత,జారతవ్ం, ఇందిȹయలోలతవ్ం విషయంలో పశాచ్తాత్ పం
పొందని అనేకుల గురించి దుఖించాలిస్ వసుత్ ందేమోఅనీ
భయపడుతునాన్ను.

13
1మీదగగ్రికి నేను రావడం ఇదిమూడోసారి. “ఇదద్రు ముగుగ్ రు

సాకష్ుల నోట పȼతి విషయం నిరాధ్ రణ కావాలి.”
2నేను రెండవసారిమీ దగగ్ర ఉనన్పుడు,పాపం చేసిన వారికీ

మిగతావారందరికీ ముందే చెపిప్నటుట్ ,మళీళ్ చెబుతునాన్ను. మళీళ్
వసేత్, నేను వారిని వదిలి పెటట్ను.

3 కీȨసుత్ నా దావ్రామాటాల్ డుతునాన్డని రుజువు కావాలని
కోరుతునాన్రు కాబటిట్ ఈ విషయంమీకు చెబుతునాన్ను. ఆయనమీ
పటల్ బలహీనుడు కాడు,మీలో శకిɌశాలిగా ఉనాన్డు.

4బలహీనతను బటిట్ ఆయనను సిలువ వేశారు గాని, దేవుని శకిɌని
బటిట్ ఆయన సజీవుడుగా ఉనాన్డు. మేము కూడా ఆయనలో
బలహీనులşనా,మీతోమాటాల్ డేటపుప్డుమాతȷం దేవుని శకిɌతో
జీవం కలిగి ఉంటాము.

5మీరు విశావ్సంలో ఉనాన్రో లేదోమిమమ్లిన్ మీరే
పరిశోధించుకోండి. మిమమ్లిన్ మీరు పరీÒంచుకోండి. యేసు కీȨసుత్
మీలో ఉనాన్డని గȪహించరా? పరీకష్లో ఓడిపోకుండా ఉంటే కీȨసుత్
మీలో ఉనన్టుట్ .

6మేము పరీకష్లో ఓడిపోయేవారం కామనిమీరు
తెలుసుకోగలరని నా నమమ్కం.
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7మీరు ఏ చెడడ్ పనీ చేయకుండా ఉండాలని దేవుణిణ్ పాȼ రిథ్సుత్ నాన్ం.
మేముయోగుయ్లంగా కనబడాలని కాదు గాని,మేము
అయోగుయ్లంగా కనబడినామీరు మంచినే చేయాలనిమాఉదేద్శం.

8మేము కేవలం సతయ్ం కోసమేగానీ సతాయ్నికి విరుదధ్ంగా ఏమీ
చెయయ్లేము.

9మేము బలహీనులş ఉనాన్ మీరు బలవంతుţ ఉనాన్రని
సంతోషిసుత్ నాన్ము. మీరు సంపూరుణ్ లు కావాలని కూడా
పాȼ రిథ్సుత్ నాన్ం.

10అందువలేల్ నేను దూరంగా ఉండగానేఈ సంగతులు
రాసుత్ నాన్ను. అలా చేసేత్ నేను వచిచ్నపుప్డు నా అధికారం
ఉపయోగించటంలో కాఠినయ్త చూపనవసరం ఉండదు. ఈ
అధికారం పȼభువుమిమమ్లిన్ పడగొటట్డానికి కాక, కటట్డానికే
యిచాచ్డు.
ముగింపు

11చివరికి,సోదరీసోదరులారా, ఆనందించండి! పునరుదధ్రణ
కోసం పాటు పడండి. పోȼ తాస్హం పొందండి. ఏక మనసుతో
ఉండండి. శాంతితో జీవించండి. పేȼమ, సమాధానాల దేవుడు మీతో
ఉంటాడు.

12పవితȷşనముదుద్ తో ఒకరికొకరు అభివందనాలు చెపుప్కోండి.
13పరిశుదుధ్ లందరూమీకు అభివందనాలు చెబుతునాన్రు.
14పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ కృప, దేవుని పేȼమ, పరిశుదాధ్ తమ్

సహవాసంమీకందరికీ తోœయుండుగాక.



xxx

ఇండియన్‍ రిťజ్‍డ్ వెరష్న్‍ (IRV) - తెలుగు -2019
The Indian Revised Version Holy Bible in the Telugu

language of India
copyright © 2017, 2019 Bridge Connectivity Solutions

Language: తెలుగు (Telugu)

Translation by: Bridge Connectivity Solutions

Contributor: Bridge Connectivity Solutions Pvt. Ltd.

This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution Share-Alike license 4.0.
You have permission to share and redistribute this Bible translation in
any format and to make reasonable revisions and adaptations of this
translation, provided that:

You include the above copyright and source information.
If you make any changes to the text, you must indicate that you did so

in a way that makes it clear that the original licensor is not
necessarily endorsing your changes.

If you redistribute this text, you must distribute your contributions
under the same license as the original.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.
Note that in addition to the rules above, revising and adapting God's
Word involves a great responsibility to be true to God's Word. See
Revelation 22:18-19.

2020-02-11

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 8 Aug 2026 from source files
dated 19 Apr 2023
03e76403-1eaf-5ad5-8fac-cb9ce6f2c24b

https://bridgeconn.com/
http://www.ethnologue.org/language/tel
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/

	కొరింతీయులకు రాసిన రెండవ పత్రిక

